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			SINOPSI

			 

			 

			 

El destí regeix les vides de la Cyra i l’Akos, segons van dictaminar els oracles quan van néixer. I el destí és ineludible.

			L’Akos està enamorat de la Cyra malgrat l’oracle, que va predir que el noi moriria al servei de la família d’ella. Quan el pare de la Cyra, un cruel tirà, engega una guerra barbàrica, els dos enamorats volen parar-li els peus a tota costa. Per a la Cyra això podria significar treure la vida al seu pare; per a l’Akos, donar en sacrifici la seva pròpia vida. 

			Però els dos protagonistes descobriran que el destí pot determinar les seves vides de la manera més insospitada.
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			Per al meu pare, Frank, el meu germà, Frankie,

			i la meva germana, Candice: cert, no som sang de la mateixa sang,

			però em considero afortunada que siguem família
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			PRÒLEG 

			 

			 

			 

			—D’on surt tota aquesta por? —ens preguntem.

			—Ella ve a matar-nos —responem.

			Al principi ens havia esverat això de trobar-nos en dos cossos alhora. Ara ens hi hem acostumat en els cicles des que va tenir lloc el canvi, des que els nostres dons de corrent es van dissoldre en aquest de nou tan estrany. Sabem fer el paper, ara que som dues persones en lloc d’una, tot i que preferim relaxar-nos en la veritat quan estem sols. Som una persona en dos cossos.

			No som a Urek, que és on érem l’última vegada que coneixíem la nostra localització. Ens trobem en l’espai sense rumb, amb la corba vermellosa del doll de corrent com un únic trencant de la negror.

			De les dues cel·les, només una té finestra. Una cofurna estreta, amb un matalàs prim i una ampolla d’aigua. L’altra cel·la és un magatzem que fa pudor de desinfectant intens i agre. L’única claror ens arriba de les reixetes de ventilació de la porta, que ara estan tancades, però que deixen penetrar la llum del passadís.

			Estirem dos braços: un de curt i de pell més fosca, l’altre llarg i pàl·lid, a l’uníson. El primer es mou lleuger, el segon és pesant i li costa moure’s. Les drogues han desaparegut d’un cos però no de l’altre.

			Un cor batega fort; l’altre, rítmicament.

			—A matar-nos —ens diem—. N’estem segurs?

			—Tan segurs com els destins. Ens vol morts, ella.

			—Els destins. —Hi ha dissonància, ara. Com quan una persona pot estimar i odiar alhora, nosaltres estimem i odiem els destins, hi creiem i no hi creiem, en ells—. Com ho deia la nostra mare? —Tenim dues mares, dos pares, dues germanes. Però només tenim un germà—. Accepta el teu destí o planta-li cara o...

			—«Pateix-ne les conseqüències», deia ella —responem—. «Perquè la resta és una il·lusió».
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Shithi. Verb. Thuvhesita: «poder/haver de (possibilitat i obligació)».


		

	


	
		
			CAPÍTOL 1. CYRA

			 

			 

			 

			En Lazmet Noavek, el meu pare i extirà de Shotet, feia més de deu temporades que era presumptament mort. N’havíem celebrat el funeral al primer sojorn després del seu traspàs, havíem enviat la seva vella armadura a l’espai, perquè no hi havia cap cos per enviar-hi.

			I tot i això, el meu germà, en Ryzek, empresonat al ventre d’aquesta nau de transport, havia dit: «En Lazmet encara és viu».

			A vegades la meva mare havia anomenat el meu pare «Laz». Ningú més no hauria gosat fer-ho a part de la Ylira Noavek. «Laz», deia, «deixa-ho estar». I ell li feia cas, sempre que ella no el manés gaire sovint. Ell la respectava, però no respectava ningú més, ni tan sols els seus amics.

			Amb ella era tou fins a cert punt, però amb la resta... bé, vaja.

			El meu germà, que havia començat a la vida sent un noi tou i que s’havia convertit en un paio dur, capaç de torturar la seva pròpia germana, havia après d’en Lazmet a treure un ull a una persona. I a conservar-lo perquè no es podrís. Abans que jo pogués entendre què contenien els pots de la Sala d’Armes, hi entrava a mirar-los, allà dalt dels prestatges més alts que jo, lluent amb els pocs raigs de claror. Iris verds i castanys i grisos, flotant, com peixos que s’enfilen amunt buscant el menjar que els deixen caure dins la peixera.

			El meu pare no havia arrencat mai res a ningú amb les mans. Ni tampoc no havia ordenat a una altra persona que ho fes. Havia fet servir el seu do del corrent per controlar els cossos dels altres, per obligar-los a fer-s’ho a si mateixos.

			La mort no és l’únic càstig que pots infligir a una persona. També li pots provocar malsons.

			 

			 

			Quan més tard l’Akos Kereseth em va venir a buscar, jo era a la coberta de navegació de la petita nau que ens allunyava del meu planeta, on la meva gent, els shotets, estaven a punt d’entrar en guerra contra la nació de l’Akos, Thuvhe. Estava instal·lada al seient del capità fent-lo anar endavant i endarrere per calmar-me. Li volia dir el que en Ryzek m’havia dit, que el meu pare, si és que l’era, si és que en Ryzek era el meu germà, era viu. En Ryzek semblava convençut que ell i jo no érem sang de la mateixa sang, que jo no era una Noavek. Per això, raonava, jo no havia pogut obrir el cadenat de codi genètic que protegia les seves cambres i per això no l’havia pogut matar el primer cop que ho havia intentat.

			Però no sabia per on començar. Amb la mort del meu pare? Amb el cos que no s’havia trobat mai? Amb aquella sensació que em burxava i que em deia que en Ryzek i jo érem massa diferents físicament per ser germans?

			A més, l’Akos no semblava tenir ganes de parlar, tampoc. Va estendre a terra, entre el seient del capità i la paret, una flassada que havia trobat a la nau i ens hi vam ajeure a sobre, l’un al costat de l’altre, amb la mirada clavada en el no-res. Les ombres de corrent, la meva habilitat activa i dolorosa, m’envoltaven els braços com una corda negra i m’escampaven un dolor intens que m’arribava a la punta dels dits.

			No em feia por, la buidor. Em feia sentir petita. D’aquelles coses que no et dignes a mirar una vegada, i ja no diguem dues. I allò em confortava, perquè sovint em preocupava saber que podia fer massa mal. Com a mínim si era petita i no m’acostava a ningú, ja no podria fer més mal. Jo només volia el que tenia a l’abast de la mà.

			L’Akos em va agafar el dit petit amb el seu índex. Les ombres van desaparèixer a mesura que el seu do del corrent tocava el meu.

			Sí, amb el que tenia a l’abast ja m’estava bé, no en tenia cap dubte.

			—Pots... dir alguna cosa en thuvhesita? —em va demanar.

			Vaig girar el cap per mirar-me’l. Ell no havia tret els ulls de la finestra de dalt; duia un somriure tímid als llavis. Tenia el nas i una de les parpelles arran de la línia on s’alçaven les pestanyes espurnejats de pigues. Vaig aixecar una mica la mà de la flassada, el volia tocar però alhora volia les ganes de tocar-lo uns segons més. Fins que li vaig resseguir el perfil de la cella amb la punta del dit.

			—No sóc un lloro de repetició —li vaig dir—. No canto quan m’ho ordenen.

			—Només t’ho demano, no és cap ordre. T’ho demano amb humilitat —va fer ell—. Em podries dir el nom sencer.

			Vaig riure.

			—Però si gairebé tot el teu nom és shotet!

			—Ah, és clar. —Se’m va llançar a sobre amb la boca oberta i va fer veure que em clavava les dents a la mà. Em va fer riure—. Què és el que et va costar més de dir, quan aprenies thuvhesita?

			—Els noms de les vostres ciutats, quina cosa més complicada! —vaig fer alhora que ell em deixava anar una mà per agafar-me el dit petit i el polze de l’altra amb tots els seus dits. Em va plantar un petó al palmell cobert de durícies d’haver fet servir ganivets de corrent. Ben curiós, que una cosa tan senzilla, oferta a una part meva tan endurida, se’m pogués escampar pertot arreu donant vida a cadascun dels meus nervis.

			Vaig deixar anar un sospir acceptant aquella sensació.

			—D’acord, doncs. Te’ls diré. Hessa, Shissa, Osoc —vaig recitar—. Hi havia una cancellera que va dir que Hessa era el cor de Thuvhe. Es deia Kereseth, de cognom.

			—L’únic canceller Kereseth que hi ha hagut mai en la història thuvhesita —va dir l’Akos acariciant-me la galta. 

			Em vaig mig alçar amb el colze a terra i em vaig inclinar a sobre seu; els cabells em queien endavant emmarcant les nostres cares. D’un costat llargs, però pelats i de closca platejada a l’altre. 

			—Això ho sé segur —va afirmar.

			—Durant molt de temps només hi havia dues famílies amb destins a Thuvhe —vaig continuar—. I tot i això, excepte una vegada, el lideratge ha estat sempre dels Benesit, això quan els destins han anomenat algun canceller. No et sembla estrany?

			—Potser no som bons líders.

			—Potser el destí us afavoreix —vaig dir—. Potser els trons del poder són malediccions.

			—A mi el destí no m’afavoreix gens ni mica —va fer ell fluixet, tan fluixet que gairebé no vaig entendre què volia dir. 

			El seu destí, la tercera criatura de la família Kereseth morirà al servei de la família Noavek, consistia a trair la seva gent per servir-nos a nosaltres i morir. Allò només es podia veure com una creu.

			Vaig negar amb el cap.

			—Perdona, no pensava...

			—Cyra —em va interrompre. I va callar mirant-me amb el front arrugat—. M’acabes de demanar disculpes?

			—Conec les paraules —vaig deixar anar mirant-me’l també amb el front arrugat—. Tampoc no sóc una mal educada al cent per cent.

			Ell va riure.

			—Sé com es diu «porqueria» en essanderaè, però això no vol dir que si ho dic soni correcte.

			—Doncs retiro les disculpes. —Li vaig pessigar la punta del nas amb força, i quan ell es va fer enrere, rient, vaig afegir—: Com es diu «porqueria» en essanderaè?

			Ho va dir. Sonava com una paraula reflectida en un mirall, la deies endavant i et retornava.

			—Acabo de descobrir el teu punt feble —va anunciar—. Només es tracta de fer-te la guitza amb coses que sé i que tu no saps, i et distrec de mala manera.

			Ho vaig rumiar uns segons.

			—Suposo que puc permetre que coneguis un dels meus punts febles, tenint en compte que tu en tens tantíssims que puc explotar...

			Va alçar les celles interrogant, i el vaig atacar amb els dits clavant-los-hi a sota el colze esquerre, al costat dret per damunt del maluc, el tendó darrere la cama esquerra. Li havia descobert aquells racons dèbils mentre ens entrenàvem, llocs del cos que no es protegia prou o que feien que es queixés més del compte quan els hi tocaven, però ara el burxava amb més tendresa de què mai m’hauria vist capaç d’expressar, i en lloc de queixes li arrencava rialles.

			Em va posar damunt seu agafant-me dels malucs. Em va passar els dits per sota la cintura dels pantalons, en una mena d’agonia que jo no coneixia, el tipus d’agonia que no t’importa sentir. Em vaig aferrar a la flassada, a banda i banda del seu cap, i vaig anar baixant amb compte fins a besar-lo.

			No ens havíem besat gaire i al llarg de la meva vida només l’havia besat a ell, o sigui que cada petó era un nou descobriment per a mi. Aquesta vegada vaig trobar-li la vora de les dents, que buscaven, i la punta d’una llengua; em vaig trobar un genoll entre els meus, i el pes d’una mà al clatell, que m’agafava endavant amb força, acostant-me a ell més i més ràpid. Jo no respirava, no volia perdre el temps respirant, i vaig acabar robant l’aire arran del seu coll, cosa que el va fer riure.

			—M’ho prendré com un bon senyal —va dir.

			—No facis el gallet, tu, ara, Kereseth.

			No vaig poder evitar somriure. Ara en Lazmet i els dubtes que podia tenir sobre els meus orígens no me’ls sentia tan a prop. Em considerava fora de perill, aquí, flotant en aquesta nau enmig del no-res, amb l’Akos Kereseth.

			I tot d’una: un crit, provinent d’algun racó de la nau. Semblava la germana de l’Akos, la Cisi.

		

	


	
		
			CAPÍTOL 2. CISI

			 

			 

			 

			Sé què és veure com la teva família mor. Al cap i a la fi, sóc la Cisi Kereseth.

			Vaig veure com el pare moria al terra de la nostra sala d’estar. Vaig veure com els soldats shotets s’enduien l’Akos i l’Eijeh arrossegant-los. Vaig veure la mare que es descoloria com una tela deixada al sol. No hi ha gairebé res que no entengui del que significa perdre algú. El que passa és que no ho puc expressar com els altres. El meu do del corrent em manté tota com una peça sencera.

			I em sento una mica gelosa quan veig la Isae Benesit, amiga meva i destinada a ser la cancellera de Thuvhe, que pot mostrar el dolor i estar de dol com cal. Deixa que les emocions l’arrosseguin fins a l’esgotament i ens quedem adormides recolzades l’una al costat de l’altra, a la cuina de la nau d’exili shotet.

			Quan em desperto, l’esquena em fa mal d’haver-me quedat tanta estona recolzada contra la paret. M’alço i em giro cap a l’esquerra, cap a la dreta, i la miro.

			No fa bona cara, la Isae. I suposo que té sentit, tenint en compte que la seva germana bessona, l’Ori, va morir ahir al mig d’una arena plena de gent que demanaven la seva mort.

			No la veig bé, no. Amb la textura del seu voltant mig pastosa, com quan et despertes i et notes les dents brutes abans de rentar-te-les. Els ulls li van d’un costat a l’altre de la cuina, em passen per damunt la cara i el cos, i no precisament d’una manera que et faci pujar el color a les galtes. Intento calmar-la amb el meu do del corrent, enviant-li la sensació de tranquil·litat, com si la volgués cobrir amb una tela de seda. Però no sembla que la cosa funcioni. 

			El meu do del corrent és força estrany. En realitat no sé què sent, ella, però ho puc notar, és com una textura en l’aire. I tampoc no puc controlar el que sent, però puc fer suggeriments. A vegades ho haig d’intentar un parell de cops, o haig de pensar-hi de manera diferent. O sigui que ara, en lloc de seda, que no ha tingut cap efecte, ho intento amb aigua, aigua pesant i ondulant.

			És com una injecció d’energia. Està massa afectada. A vegades, quan la persona té unes sensacions tan intenses, m’és difícil causar-li cap mena d’impacte.

			—Cisi, puc confiar en tu?

			«Poder» és una paraula curiosa en thuvhesita. És «poder» i «haver de» alhora. «Haver de» de possibilitat i «haver de» d’obligació, i només se’n pot treure el significat correcte pel context. De tant en tant hi ha malentesos, i, segurament, és per això que els de món-enllà el descriuen com un llenguatge «llefiscós». Per això i perquè els de món-enllà són gent gandula.

			I quan la Isae Benesit em pregunta en la meva llengua si pot confiar en mi, no sé què vol dir. Tot i així, només hi ha una resposta vàlida.

			—És clar.

			—Ho dic de veritat, Cisi —insisteix fluixet, la veu que fa quan parla seriosament. M’agrada aquesta veu, com em ressona dins el cap—. Haig de fer una cosa i vull que vinguis amb mi, però em fa por que tu no...

			—Isae —la tallo—, sóc aquí per tu. Per al que necessitis. —Li acaricio l’espatlla amb suavitat—. Entesos?

			Assenteix.

			 

			 

			Sortim de la cuina intentant no trepitjar els ganivets que hi ha per terra. Després de tancar-se aquí dins, va arrencar tots els calaixos i va destrossar tot el que va poder. El terra està cobert de trossos de tela i vidre esmicolat i plàstic trencat i benes descargolades. Tampoc no l’hi puc retreure.

			El meu do m’impedeix fer o dir res que sé que farà sentir malament els altres. I això vol dir que després que el meu pare morís, no podia plorar llevat que estigués sola. Durant mesos no vaig poder dir gairebé res a la mare. I si hagués pogut destrossar una cuina sencera, tal com va fer la Isae, segurament ho hauria fet.

			Segueixo la Isae fora de la cuina. Passem pel costat del cos de l’Ori. Està ben embolicada amb un llençol i només se li veu la forma de les espatlles, la muntanyeta del nas i la barbeta. Una imitació de qui havia estat. La Isae s’atura. S’omple els pulmons d’aire. La veig més pastosa que abans, per dir-ho d’alguna manera, com si ella fos un cúmul de granets de sorra arran de la meva pell. Sé que no la puc calmar, però em té massa preocupada per no intentar-ho. 

			Li envio boletes d’herbaploma i fusta polida i dura. Li envio oli calentó i metall arrodonit. Res no funciona. La cosa m’irrita, em frustra. Per què no puc fer res per ajudar-la?

			Durant un instant penso a demanar ajuda. L’Akos i la Cyra són aquí mateix a la coberta de navegació. La mama és a baix, en algun lloc. Fins i tot hi ha l’amiga renegada de l’Akos i la Cyra, la Teka, que s’està aquí estesa damunt el banc amb la cabellera gairebé tota blanca escampada darrere seu. Però no els puc cridar. En primer lloc, perquè no puc (no puc causar angoixa si sé que l’estic causant), i en segon lloc, perquè l’instint em diu que és millor que em guanyi la confiança de la Isae.

			La Isae ens porta cap a baix, on hi ha els dos magatzems i un bany. La mama és al bany, sento el so de l’aigua reciclada que esquitxa. En un dels magatzems, el que té finestra, d’això me n’he assegurat, hi ha el meu germà Eijeh. M’ha fet mal tornar-lo a veure després que hagués passat tant de temps des que el van raptar, i veure’l tan menut en comparació amb el pilar pàl·lid que és en Ryzek Noavek al seu costat. Se suposa que quan la gent es fa gran es fa més forta, s’engreixa. L’Eijeh, no.

			A l’altre magatzem, un de petit on es desen les coses de la neteja, hi ha en Ryzek Noavek. El sol fet de saber que el tinc a prop, l’home que va ordenar que raptessin els meus germans i que matessin el meu pare, em fa tremolar. La Isae s’atura entre les dues portes, i aleshores ho entenc. Entrarà dins d’un d’aquests magatzems. I jo no vull que entri on hi ha l’Eijeh.

			Ja sé que és ell qui va matar l’Ori, en teoria. Vull dir que va ser ell qui tenia el ganivet amb què la van matar. Però conec el meu germà. Seria incapaç de matar ningú, i encara menys la seva millor amiga de quan eren petits. Hi ha d’haver alguna mena d’explicació del que va passar. Ha de ser culpa d’en Ryzek.

			—Isae —començo—. Què vols...

			Es posa els dits als llavis indicant-me que no digui res.

			S’ha plantat al bell mig dels dos magatzems. Pel que es veu i pel zumzeig que se li nota al voltant, està decidint alguna cosa. Es treu una clau de la butxaca, l’hi deu haver pres a la Teka quan ha anat a comprovar que anàvem en direcció a les oficines generals de l’Assemblea, i l’acosta al pany de la cel·la d’en Ryzek. Allargo el braç per aturar-la.

			—És perillós —l’aviso.

			—No em passarà res —es limita a dir-me. I tot seguit, amb la mirada un pèl més dolça afegeix—: No deixaré que et faci mal. T’ho prometo.

			La deixo anar. En part em moro de ganes de veure’l, de veure el monstre d’una vegada per totes.

			La Isae obre la porta i el veiem assegut contra la paret del fons, amb mànigues arromangades i peus estesos endavant. Té els dits dels peus esquelètics i els turmells estrets. Parpellejo en veure’ls. Els dictadors sàdics se suposa que han de tenir peus d’aspecte vulnerable?

			La Isae no demostra en cap moment si se sent intimidada. Es planta allà amb les mans agafades al davant i el cap ben alt.

			—Ves per on —diu en Ryzek repassant-se les dents amb la punta de la llengua—. La similitud entre els bessons és una cosa que sempre m’ha sorprès. Ets ben bé com l’Ori Benesit. Excepte per les cicatrius, és clar. Quant de temps tenen?

			—Dues temporades —diu la Isae tota seca.

			Hi està parlant. La Isae està parlant amb en Ryzek Noavek! El meu enemic, segrestador de la seva germana, amb una línia llarguíssima de morts tatuada a la part exterior del braç.

			—Ah, doncs aleshores aniran perdent força —diu ell—. Llàstima. Tenen una forma encantadora.

			—Sí, tota una peça d’art —fa ella—. L’artista va ser un shotet cuc podrit que tot just acabava de furgar una muntanya de porqueria.

			Me la miro bocabadada. És la primera vegada que li sento dir una cosa tan horrible sobre els shotets. No és propi d’ella, parlar així.

			«Cuc podrit» és el que diu la gent dels shotets quan els volen insultar de la pitjor manera possible. Els cucs podrits són uns éssers grisos i bellugadissos que s’alimenten del que és viu. Paràsits que la medicina othyriana no ha sabut eliminar.

			—Ah. —Somriu encara més, i se li fa un clotet a la galta. Em recorda alguna cosa i no sé què és. Potser algun tret en comú amb la Cyra, tot i que a primera vista no s’assemblen gens—. O sigui que aquesta ràbia que tens contra el meu poble només la portes a la sang.

			—No. —La Isae s’ajup i es posa els colzes damunt els genolls. És un gest que li surt elegant i controlat, però a mi em preocupa. És alta i esvelta, ni la meitat de forta que en Ryzek, que encara que sigui prim és alt. Un pas en fals i se li pot llançar a sobre, i jo què faria per aturar-lo? Cridar?

			—Suposo que hi deus entendre de cicatrius, oi? —fa ella assentint en direcció al seu braç—. T’hi marcaràs la vida de la meva germana?

			La part interior del braç, la part més tova i pàl·lida, no té cicatrius, li comencen per fora i es van enfilant tot al voltant, una fila rere l’altra. Té més d’una fila.

			—Per què ho dius? Que m’has portat un ganivet i tinta?

			La Isae serra els llavis. La sensació de sorreta que deixava anar fins fa un instant es transforma en pedra tallant i afilada. Instintivament em tiro enrere i amb l’esquena clavada a la porta busco el pom amb la mà.

			—Sempre reclames morts que no has comès? —demana la Isae—. Perquè, que jo sàpiga, no vas ser tu el de dalt de la plataforma amb el ganivet a la mà.

			A en Ryzek li brillen els ulls.

			—Em pregunto si has mort ningú, de fet. O si la feina te la fan sempre els altres. —Inclina el cap a un costat—. Altres que, a diferència de tu, els tenen ben posats i poden matar.

			És un insult shotet. El tipus d’insult que un thuvhesita ni s’adona que diu. En Ryzek sí que se n’adona i la forada amb la mirada.

			—Senyoreta Kereseth —em diu sense mirar-me—. S’assembla molt al seu germà gran. —Ara sí que em mira, com si m’avalués—. No té curiositat de saber què se n’ha fet, d’ell?

			Li voldria respondre fredament, com si en Ryzek no signifiqués res per a mi. Li vull aguantar la mirada amb força. Vull que mil fantasies de revenja es facin realitat com les flors de mormol que s’obren durant la Florida.

			Obro la boca, però no em surt res.

			«Doncs molt bé», penso, i deixo anar un repic del meu do del corrent, com si piqués de mans. Sóc conscient que no tothom pot controlar el seu do del corrent tal com ho puc fer jo. Però tant de bo pogués controlar la part que m’impedeix dir el que vull dir.

			Veig com es relaxa, quan li arriba el meu do. A la Isae no l’afecta gens, si més no, no es nota, però potser a ell el farà xerrar. I sigui el que sigui que té pensat fer la Isae, sembla que vulgui que en Ryzek parli primer.

			—El meu pare, el gran Lazmet Noavek, em va ensenyar que la gent pot ser com ganivets si un aprèn a empunyar-los bé, però la millor arma hauria de ser sempre un mateix — diu en Ryzek—. I això és una cosa que sempre m’he pres molt seriosament. Algunes morts sí que les han comès altres, cancellera, però pot estar segura que no deixen de ser meves.

			Es tira endavant per damunt dels genolls i s’agafa les mans entre les cames. Queda davant per davant de la Isae. A tocar.

			—Em penso marcar la mort de la teva germana al braç —anuncia—. Serà un bon trofeu per a la col·lecció.

			Ori. Recordo el te que prenia als matins (escorça d’harva, per l’energia i la claredat que proporcionava) i que detestava aquella dent trencada del davant. I sento els crits dels shotets a les orelles: Que mori, que mori, que mori.

			—Això aclareix les coses —diu la Isae.

			Estén la mà perquè l’altre l’hi agafi. Ell se la mira sorprès, cosa que no m’estranya; quina mena de persona vol encaixar la mà amb l’home que acaba d’admetre que va matar la teva germana? I que a sobre n’està orgullós? 

			—Ets ben estranya, tu —li diu—. No et devies estimar gaire la teva germana si ara m’ofereixes la mà.

			Veig la pell que se li tiba per damunt dels artells de l’altra mà, la que no li ha ofert. Obre el puny i se l’acosta a la bota.

			En Ryzek li agafa la mà i es posa rígid. Fa uns ulls com unes taronges.

			—Al contrari, me l’estimava més que res —diu la Isae. Li prem la mà amb força i li clava les ungles. I mentrestant amb la mà esquerra va toquetejant la bota.

			Jo estic massa atordida per veure què passa fins que ja és massa tard. Amb la mà esquerra la Isae es treu un ganivet de la bota, el duia lligat a la cama. Amb la mà dreta estira en Ryzek cap a ella. El ganivet i l’home entren en contacte, i ella el prem, i el so del seu gemec com una mena de borbolleig em torna a la sala d’estar de casa, a la meva adolescència, a la sang que vaig fregar de les fustes del terra mentre plorava.

			En Ryzek cau endavant sagnant.

			M’aferro al pom de la porta i surto a fora trontollant. Ploro, xisclo, dono cops de puny a la paret; no, no ho faig, el meu do del corrent m’ho impedeix.

			L’únic que em deixa fer, finalment, és emetre un sol crit molt fluixet.

		

	


	
		
			CAPÍTOL 3. CYRA

			 

			 

			 

			Vaig arrencar a córrer cap al lloc d’on venien els crits de la Cisi Kereseth, amb l’Akos enganxat als talons, sense fer cas dels esglaons de l’escala que em portaven a la coberta de sota. Em vaig limitar a fer un salt. Vaig anar directa a la cel·la d’en Ryzek, conscient, per descomptat, que era molt probable que fos la causa de qualsevol cosa que provoqués crits dins la nau. Vaig veure la Cisi encastada contra la paret del passadís i la porta del magatzem de davant seu oberta. Al darrere, la Teka va aparèixer de l’altra punta de la nau; l’havia fet venir el mateix crit. La Isae Benesit s’estava dreta dins la cel·la d’en Ryzek i, als seus peus, en un garbuix de cames i braços, hi havia el meu germà.

			Se’m va ocórrer que l’escena tenia un no-sé-què poètic, que de la mateixa manera que l’Akos havia vist vessar la sang del seu pare, ara jo veia com ho feia la del meu germà. 

			Va tardar més estona a morir del que m’havia imaginat. Suposo que ho va fer expressament. La Isae Benesit es va estar plantada al costat del seu cos tota l’estona, amb el ganivet a la mà i la mirada en blanc, però ben atenta. Havia volgut prendre’s el moment amb calma, l’instant del seu triomf contra qui havia matat la seva germana.

			Bé, un dels que li havia mort la germana, perquè l’Eijeh, que era qui havia fet servir el ganivet, continuava al magatzem del costat.

			Els ulls d’en Ryzek em van trobar i, com si gairebé m’hagués tocat, em vaig veure transportada a un record. No era un record dels que em prenia, sinó un que jo m’havia mig amagat a mi mateixa.

			 

			Era al passadís de darrere la Sala d’Armes amb l’ull clavat a l’esquerda del panell de la paret. Hi havia anat per espiar el meu pare mentre es reunia amb un home de negocis de Shotet molt important que s’havia convertit en una mena de rei dels barris baixos, i és que jo sovint espiava les reunions del pare quan estava avorrida i tenia curiositat per saber què passava en aquella casa. Però aquella reunió havia anat malament, cosa que no havia passat mai quan jo havia estat allà observant d’amagat. El pare havia estès una mà amb dos dits endavant, com el símbol de benedicció que fan els religiosos zoldesos, i l’home de negocis havia desenfundat el ganivet en un moviment brusc, com si es barallés amb els propis músculs.

			Es va acostar l’arma a la vora inferior de l’ull.

			—Cyra! —vaig sentir que deia fluixet una veu darrere meu, i vaig fer un bot. Un Ryzek jove amb la cara plena de grans se’m va agenollar al costat. Em va agafar la cara amb totes dues mans. Va ser aleshores que em vaig adonar que em queien llàgrimes dels ulls. Quan a la sala del costat es van començar a sentir crits, ell em va tapar les orelles amb les mans i em va acostar la cara al seu pit.

			Al principi jo me’n volia desfer, però ell era massa fort per a mi. I l’únic que sentia eren els batecs del seu cor.

			Finalment, em va deixar anar, em va eixugar les llàgrimes de les galtes, i em va dir:

			—Què és el que diu sempre la mama? Que els que busquen el dolor...

			—Sempre el troben —vaig fer jo per acabar la frase.

			 

			La Teka em va agafar de les espatlles i em va sacsejar una mica alhora que em cridava pel nom. La vaig mirar confosa.

			—Què passa? —vaig preguntar.

			—Les ombres de corrent. Les tenies.... —Va fer que no amb el cap—. Tant se val.

			Sabia el que volia dir. Segurament el meu do del corrent havia embogit i havia començat a enviar-me línies negres per tot el cos. Les ombres de corrent havien canviat des que en Ryzek m’havia utilitzat per torturar l’Akos a la cel·la de sota l’amfiteatre. Ara es bellugaven per sobre la pell en lloc d’amagar-se’m per sota com si fossin venes fosques. Però em feien mal igualment, i m’imaginava que en aquesta ocasió la cosa havia estat pitjor: hi veia borrós i m’havia clavat les ungles als palmells.

			L’Akos s’havia agenollat sobre la sang del meu germà i li tocava el coll amb els dits. Vaig veure com deixava caure la mà i s’ensorrava i s’agafava les cuixes.

			—Ja està —va dir en veu baixa. Li costava parlar, com si tingués la gola pastosa—. Després de tot el que la Cyra ha fet per ajudar-me... Després de... tot!

			—No em penso disculpar —va dir la Isae apartant finalment els ulls d’en Ryzek. Ens va mirar a tots: l’Akos, envoltat de sang; la Teka, bocabadada arran meu; a mi, amb els braços pintats de negre; la Cisi, que s’agafava la panxa amb les mans i s’estava a prop de la paret. Se sentia pudor de vòmit.

			»Va matar la meva germana —va dir la Isae—. Era un tirà i un torturador i un assassí. No em penso disculpar.

			—No es tracta d’ell! Et penses que no el volia veure mort, jo? —L’Akos va fer un bot i es va posar dret. Els pantalons li regalimaven sang des dels genolls fins als turmells—. És clar que el volia mort! Em va prendre moltes més coses a mi que a tu! —La tenia tan a prop que em vaig preguntar si ara se li llançaria a sobre, però només va fer un gest brusc amb les mans, res més—. Però primer volia que arreglés el que va fer, volia que arreglés l’Eijeh, vo...

			Va ser com si de sobte ho veiés clar. En Ryzek era, havia estat, el meu germà, però el dolor era de l’Akos. Ell havia aguantat i orquestrat tots els passos per rescatar el seu germà i cada cop es trobava que gent més poderosa que ell li posava obstacles. I ara havia aconseguit treure el seu germà de Shotet, però no l’havia salvat, i tanta planificació, tanta lluita, tants intents... per a no res.

			L’Akos es va deixar caure contra la paret que li quedava més a prop per no desplomar-se a terra, va tancar els ulls i es va empassar un gemec.

			Vaig tornar a la realitat.

			—Vés a dalt —vaig dir a la Isae—. Emporta’t la Cisi.

			Durant un segon va fer cara com si estigués a punt de negar-s’hi, però al final no va dir res. No, va deixar caure l’arma homicida, un simple ganivet de cuina, allà on era, i es va acostar a la Cisi.

			—Teka —vaig continuar—. Pots acompanyar l’Akos a dalt, sisplau?

			—Et queda... —va començar la Teka, i va callar de cop— . D’acord.

			La Isae i la Cisi, la Teka i l’Akos em van deixar allà sola amb el cos del meu germà. Havia mort al costat d’un pal de fregar i d’una ampolla de desinfectant. Molt pràctic, vaig pensar, i em vaig aguantar les ganes de riure. O ho vaig intentar, perquè les rialles volien sortir. En qüestió de segons els genolls em tremolaven de tant riure i em vaig furgar els cabells buscant la part del cap que tenia pell d’argent per recordar-me com m’havia fet xixina per divertir el públic, com m’havia plantat trossets seus a dins, com si fos un cap infèrtil on s’hi conrea dolor. Tenia el cos infestat de les cicatrius que en Ryzek Noavek m’havia infligit.

			I ara, per fi, n’havia quedat lliure.

			 

			 

			Quan em vaig haver calmat vaig començar a netejar el merder que havia fet la Isae Benesit.

			El cos d’en Ryzek no em feia por, i la seva sang tampoc. El vaig agafar de les cames i el vaig arrossegar a fora el passadís. Em notava la suor que em regalimava clatell avall entre estrebada i estrebada. Per esquelètic que fos, pesava, mort o viu, perquè estava segura que de viu també havia pesat. Quan la mare oracle de l’Akos, la Sifa, va aparèixer per ajudar-me, jo no li vaig dir res i em vaig limitar a mirar com li posava un llençol per sota per poder-lo embolicar. Va agafar una agulla i fil del magatzem i em va ajudar a cosir un sac casolà per a funerals.

			Els funerals shotets, quan tenen lloc a terra, són amb foc, com la majoria dels cultures del nostre sistema solar tan variat. Però era tot un honor morir a l’espai, durant el sojorn. Tapàvem els cossos completament deixant-ne només el cap al descobert, perquè les persones estimades del traspassat li poguessin veure la cara i poguessin acceptar la seva mort. Quan la Sifa va estirar el llençol enrere per apartar-l’hi de la cara, vaig saber que havia estudiat els nostres costums.

			—Veig tantes possibilitats del que pot passar... —va dir ella, finalment, passant-se el braç pel front per eixugar-se la suor—. No em pensava que aquesta fos gaire probable, si no, t’hauria avisat.

			—No és cert. No m’hauríeu avisat —vaig dir alçant una espatlla—. Vós només hi interveniu quan us en beneficieu. El meu confort i la meva pau interior no us interessen gens.

			—Cyra...

			—M’és igual —vaig continuar—. L’odiava. Però... no feu veure que ara us preocupeu per mi.

			—Jo no faig veure res —va respondre.

			Havia estat convençuda que veuria una mica de l’Akos en ella. En la seva manera de fer sí, potser sí que hi era. Celles que se li movien i mans ràpides i decidides. Però aquella cara, la pell marró claret, l’alçada modesta, no tenien res a veure amb ell.

			No sabia com interpretar la seva honestedat, i no em vaig molestar a fer-ho.

			—Ajudeu-me a portar-lo al baixant de les escombraries —vaig dir.

			Vaig agafar la part pesant del cos, el cap i les espatlles, i ella el va agafar pels peus. Per sort el baixant de les escombraries era a pocs metres d’allà, un altre aspecte pràctic inesperat. Vam anar avançant lentament. El cap d’en Ryzek queia a un costat i l’altre, amb els ulls oberts que no hi veien; no hi podia fer res, jo. El vaig deixar al costat del baixant i vaig prémer el botó per obrir el primer joc de portes a l’alçada de la cintura. Per sort era molt estret d’espatlles o, si no, no hi hauria passat. La Sifa i jo el vam el van encabir al tub curt. Li vam doblegar les cames perquè les portes de dins es poguessin tancar. Un cop tancades, vaig tornar a prémer el botó per obrir les portes de fora i empènyer la safata del baixant endins i que el seu cos sortís disparat cap a l’espai.

			—Conec la pregària, si vols que la digui —va oferir la Sifa.

			Vaig fer que no amb el cap.

			—No. Aquesta pregària la van dir al funeral de la meva mare.

			—Aleshores limitem-nos a dir que ha rebut el seu destí —va dir ella—. Caure davant els Benesit. Ja no els ha de tenir por.

			Va ser prou amable.

			—Vaig a rentar-me —vaig anunciar. La sang de les mans se’m començava a assecar i em picava.

			—Abans d’anar-te’n —em va aturar ella—, et vull avisar. En Ryzek no era l’única persona a qui la cancellera culpava per la mort de la seva germana. De fet, és molt probable que hagi començat amb ell perquè s’està guardant la peça més important del seu càstig per a més endavant. I no s’aturarà amb això, tampoc. La conec prou per saber com és i no és de les que perdonen.

			Me la vaig mirar i vaig parpellejar abans d’entendre-ho. Es referia a l’Eijeh, que continuava tancat al magatzem. I no només a l’Eijeh, sinó també a la resta de nosaltres, còmplices, com ens veia la Isae, de la mort de l’Orieve.

			—Hi ha una càpsula de fugida —va dir la Sifa—. La podem posar a dins i ja la recollirà algú de l’Assemblea.

			—Digueu a l’Akos que la drogui —vaig proposar—. No em veig amb forces per a una altra baralla, ara.

		

	


	
		
			CAPÍTOL 4. AKOS

			 

			 

			 

			L’Akos va esquivar tots els coberts que hi havia escampats per terra de la cuina. Ja havia posat l’aigua a escalfar i tenia el sedant preparat per posar-lo al te, només li quedava afegir unes quantes herbes seques al colador. La nau va fer un bot i ell va trepitjar una forquilla les dents de la qual van quedar planes sota el pes del seu taló.

			Va renegar contra el seu cap idiota que no parava de dir-li que encara hi havia esperances per a l’Eijeh. Hi ha tantes persones a la galàxia, amb tants dons diferents. Segur que algú el podrà ajudar. El cert era que l’Akos estava fart d’aferrar-se a l’esperança. Des que havia arribat a Shotet que s’hi aferrava i ara estava a punt per deixar-se anar i que el destí el dugués allà on volgués. Cap a la mort, i els Noavek, i a Shotet.

			Al seu pare només li havia promès que tornaria l’Eijeh a casa. Potser aquí, flotant per l’espai, era el màxim que podria fer. Potser s’hi hauria de conformar.

			Però...

			—Vols callar? —es va dir, va agafar les herbes de l’armari de la cuina i les va abocar dins el colador. 

			No hi havia flors de gel, però havia après prou sobre les plantes de Shotet per fer una senzilla barreja calmant. A hores d’ara, però, no hi havia res d’artístic en l’elaboració, es limitava a seguir els passos, posant trossets d’arrel de garok amb closques picades de fenzu i afegint-hi nèctar, pel gust, només. Ni tan sols sabia com es deien les plantes amb les quals es feia el nèctar; ell les havia batejat amb el nom de «farinofloretes» quan havia estat al campament militar als afores de Voa, perquè es desfeien amb molta facilitat, però mai no n’havia après el nom de veritat. Eren dolcetes, i pel que es veia servien únicament per a allò.

			Quan va tenir l’aigua calenta, la va abocar al colador. L’extracte que en va quedar era d’un color marronós, ideal per camuflar el groc del sedant. La seva mare li havia dit que drogués la Isae i ell ni tan sols li havia demanat el perquè. Tant li era, sempre que no l’hagués de tornar a veure. No podia acabar de desfer-se de la imatge de la noia allà plantada dreta mirant-se en Ryzek Noavek, que no parava de sagnar, com si fos un espectacle. Sí, tenia la mateixa cara que l’Ori, però no era gens ni mica com ella. Era incapaç d’imaginar-se l’Ori dreta així mirant com algú moria, per molt que l’odiés.

			Un cop va haver deixat reposar l’extracte i el va haver barrejat bé amb la droga, el va donar a la Cisi, que s’estava asseguda sola al banc de fora la cuina.

			—Que m’esperaves? —va demanar a la seva germana.

			—Sí. La mama m’ha dit que vingués.

			—Ah. Li portes tu això a la Isae? Només és un te per calmar-la.

			La Cisi se’l va mirar amb la cella alçada.

			—Tu no en prenguis ni un glop —va afegir.

			Ella va allargar la mà com si volgués agafar la tassa, però en lloc d’això va aferrar el canell del seu germà. La seva mirada va canviar, es va aguditzar, sempre passava quan el do del corrent de l’Akos la tocava.

			—Què en queda, de l’Eijeh? —va demanar la Cisi.

			L’Akos es va posar tens. No volia pensar-hi.

			—Algú que va servir en Ryzek Noavek —va dir amb la veu carregada de verí—. Algú que m’odiava, a mi, al papa, i segurament a la mama i a tu també.

			—Com és possible? —Va arrugar el front—. No pot odiar-nos només perquè algú li ha ficat uns records diferents al cap.

			—I et penses que jo sé com va això? —gairebé va rugir l’Akos.

			—I si...

			—Em va aguantar immòbil mentre em torturaven. —Li va posar la tassa a les mans de mala manera.

			Una mica de te calent va esquitxar les mans de tots dos. La Cisi va fer un bot enrere i es va fregar ràpidament els artells als pantalons.

			—T’he cremat? —li va preguntar ell assentint en direcció a la seva mà.

			—No. —Havia tornat la suavitat que el seu do del corrent li donava a l’expressió. I l’Akos no volia gens de tendresa, o sigui que es va girar d’esquena.

			—Això no li farà mal, oi? —va demanar la Cisi picant la tassa amb l’ungla i fent un sorollet perquè ell la pogués sentir.

			—No. Només és per evitar haver-li de fer mal.

			—Doncs, aleshores, l’hi donaré.

			L’Akos va deixar anar un gruny. Encara quedava una mica més de sedant al paquetet; potser se l’hauria de prendre ell. No havia estat mai tan cansat, se sentia com un tapís a mig fer, amb la llum escolant-se entre fil i fil. Seria més fàcil dormir.

			Però en lloc de drogar-se fins a quedar inconscient es va treure un pètal sec de flor de mormol de la butxaca i se’l va ficar a la boca. Així, mastegant-lo lentament no quedaria fora de combat, però sí que el calmaria una mica. Millor això que res.

			 

			 

			Una hora més tard, quan la Cisi va tornar, l’Akos estava descansant mastegant flor de mormol.

			—Ja està —va anunciar ella—. S’ha adormit.

			—Perfecte. Portem-la a la càpsula de fugida.

			—Jo aniré amb ella —va fer la Cisi—. Si la mama té raó i estem a punt d’entrar en guerra...

			—La mama té raó.

			—Sí. Doncs bé, en aquest cas, sigui qui sigui que va contra la Isae, va en contra de Thuvhe. I jo penso quedar-me al costat de la meva cancellera.

			L’Akos va assentir.

			—Interpreto que tu no t’hi quedaràs.

			—Traïdor predestinat, recordes? —va fer el seu germà.

			—Akos. —La Cisi es va ajupir davant seu. El noi s’havia assegut al banc, fred i dur, amb olor de desinfectant. La Cisi li va recolzar un braç al genoll. S’havia recollit els cabells al darrere i un floc se li havia escapat brut i despentinat, i ara li queia per la cara. Era bonica, la seva germana, tenia aquella carona de color marró claret que li recordava la terrissa trellana. S’assemblava molt a la Cyra i l’Eijeh i en Jorek. Era familiar.

			—No has de fer el que no vulguis només perquè la mama ens va educar per ser lleials als destins i fent-nos obeir els oracles i tota la resta —va continuar la Cisi—. Ets thuvhesita. Hauries de venir amb mi. Deixa que els altres vagin a la seva guerra i nosaltres tornem a casa i esperem que la lluita ens arribi des d’allà. Aquí no ens necessita ningú. 

			Hi havia pensat, l’Akos, en això. I se sentia més que mai entre l’espasa i la paret, i no només pel que deia el seu destí. Quan sortís de l’efecte calmant que li causava la flor de mormol recordaria la fantàstica sensació que havia tingut quan havia rigut amb la Cyra hores abans, i l’escalforeta que el seu cos desprenia quan la noia se li enganxava. I recordaria que, per molt que volgués tornar a ser a casa seva, pujar les escales que cruixien, revifar les pedres combustibles del pati i fer volar farina enlaire mentre preparava la massa del pa, havia de viure al món real. I al món real, a l’Eijeh l’havien destrossat, l’Akos parlava shotet i el seu destí continuava sent el seu destí.

			—Pateix el destí —va dir—. Perquè tota la resta és un miratge.

			La Cisi va sospirar.

			—Ja m’ho pensava, que diries això. Però és que a vegades els miratges són bonics.

			—Cuida’t, d’acord? —Li va agafar la mà—. Suposo que ja saps que no vull deixar-te una altra vegada. Que és l’última cosa que voldria.

			—Ja ho sé. —Li va prémer el polze—. Encara tinc esperances, saps? Que un dia vindràs a casa, i l’Eijeh estarà millor, i la mama deixarà en pau tota aquesta merda de l’oracle i podrem improvisar alguna cosa una altra vegada.

			—Sí... —L’Akos va intentar somriure per ella. Ho va aconseguir a mitges.

			La Cisi el va ajudar a posar la Isae a la càpsula de fugida i la Teka li va explicar com s’havia d’enviar un senyal d’emergència perquè els «imbècils» de l’Assemblea, tal com els anomenava la Teka, poguessin recollir la nau. La noia va fer un petó a la seva mare i es va agafar fort a la cintura de l’Akos fins que la seva escalforeta el va travessar tot.

			—Mira que arribes a ser alt —li va dir molt fluixet mentre se’n separava—. Qui et va dir que podies ser més alt que jo?

			—Només ho sóc per fer-te la guitza —li va respondre ell amb un somriure.

			I la Cisi va entrar a la càpsula i va tancar les portes. I l’Akos no sabia quan la tornaria a veure.

			 

			 

			La Teka va anar cap a la cadira del capità a la coberta de navegació i va destapar el tauler de control amb una falca que duia al cinturó. Xiulava.

			—Què fas? —va demanar la Cyra—. No és el millor moment per començar a desmuntar la nostra nau.

			—En primer lloc, aquesta és la meva nau, no «la nostra» nau —la va corregir la Teka tot posant l’ull blau en blanc—. Jo la vaig dissenyar i ens ha mantingut amb vida fins ara. I, en segon lloc, de veritat que vols anar a les oficines generals de l’Assemblea?

			—No —va fer la Cyra, asseguda al seient del pilot a la dreta de la Teka—. L’última vegada que hi vaig anar vaig sentir com la representant de Trella deia que la meva mare era un tros de merda. La dona no es pensava que la pogués entendre, tot i que parlava en othyrià.

			—Tota una sorpresa. 

			La Teka va estossegar mentre estirava un manyoc de cables del tauler de control abans de passar-hi els dits per sobre com si acariciés un animaló de companyia. Va furgar sota els cables, en una part del tauler de control que l’Akos no podia veure; el braç sencer li va desaparèixer endins. Van veure una projecció de coordenades brillant estesa davant seu, per damunt del doll de corrent. El morro de la nau, l’Akos estava convençut que hi havia d’haver un nom tècnic per definir-lo, però ell no el coneixia i, per tant, n’hi deia «morro», es va inclinar lleugerament en direcció al doll de corrent en lloc d’allunyar-se’n.

			—Ens penses dir on anem? —va voler saber l’Akos mentre pujava a la plataforma de navegació. El tauler de control estava encès de mil i un colors, amb palanques i botons i interruptors pertot arreu. Encara que la Teka hagués estès els braços ben oberts, no hauria pogut abastar tot allò des d’on estava asseguda.

			—Suposo que sí que us ho podria dir. Tenint en compte que ens hi trobem ficats tots plegats... —va dir la noia. Es va recollir la cabellera enlluernadora dalt del cap i se la va lligar amb una goma gruixuda que duia al canell. Amb una granota de tècnic massa ampla per a ella, asseguda al seient del capità amb les cames doblegades sota el cul semblava una nena jugant a naus espacials—. Anem a la colònia de l’exili. Que és a Ogra.

			Ogra. El «planeta ombra», l’anomenava la gent. Era estrany trobar-se un ogrà, i ja no diguem portar una nau que es pogués veure des d’Ogra. Era a la distància màxima que hi podia haver entre un planeta i Thuvhe sense sortir de la protecció del doll de corrent que envoltava el sistema solar. No hi havia cap sistema de vigilància que pogués penetrar aquella atmosfera densa i fosca, i era un miracle que poguessin rebre senyals del canal de notícies. Els ograns tampoc no hi enviaven notícies, o sigui que gairebé ningú no havia vist mai la superfície del planeta, ni tan sols en imatges.

			Evidentment, a la Cyra se li van il·luminar els ulls davant d’aquella informació.

			—A Ogra? Però com t’hi comuniques?

			—La manera més fàcil de transmetre missatges sense que el govern els intercepti és a través de les persones —va explicar la Teka—. Per això la meva mare era a bord de la nau del sojorn, per representar els interessos dels exiliats entre els grups de renegats. Estàvem intentant treballar junts. El fet és que la colònia de l’exili és un bon lloc per reagrupar-nos i esbrinar què passa a Voa.

			—Jo me’n faig una idea —va fer l’Akos creuant els braços damunt del pit—. Caos.

			—I més caos —va afegir la Teka assentint—. Amb una pausa curteta entremig, el caos està assegurat.

			L’Akos era incapaç d’imaginar-se quina pinta feia ara Voa; segons creien els shotets, en Ryzek Noavek havia estat assassinat davant seu a mans de la seva germana petita. Com a mínim és el que havia semblat que passava quan la Cyra havia apunyalat el seu germà a l’arena, esperant que li fes efecte l’elixir per dormir que la noia havia fet que li donessin aquell mateix matí. Potser l’exèrcit actual havia entrat en acció amb en Vakrez Noavek com a cap. En Vakrez era el cosí gran d’en Ryzek. O potser els que vivien a la perifèria de la ciutat s’havien revoltat i havien aprofitat l’ocasió per prendre el control davant la manca de líder. Fos com fos, l’Akos s’imaginava uns carrers plens de vidres trencats, sang i papers estripats onejant al vent.

			La Cyra es va prémer el front amb les mans.

			—I en Lazmet —va dir.

			La Teka va alçar les celles ràpidament.

			—Què dius?

			—Abans que en Ryzek morís... —Va fer un gest en direcció a la part posterior de la nau on en Ryzek havia trobat la mort—, em va dir que el meu pare era viu.

			La Cyra no parlava gaire d’en Lazmet i, per tant, l’únic que l’Akos en sabia provenia de les classes d’història que havia rebut de petit, i dels rumors, tot i que els rumors thuvhesites sobre Shotet no és que haguessin resultat ser gaire acurats. Fins que els oracles no havien anunciat els seus destins per primera vegada feia tan sols dues generacions, els Noavek no havien estat els líders de Shotet. Quan la mare d’en Lazmet va arribar a l’edat adulta, s’havia apoderat del tron a la força fent servir el seu destí per justificar el cop d’estat. I, més endavant, com a mínim deu temporades després, havia assassinat tots els germans perquè als seus fills els quedés garantida la pujada al poder. Aquell era el tipus de família de la qual provenia en Lazmet, i sens dubte ell mateix era tan brutal com la seva mare.

			—Hosti, tu —va gemegar la Teka—. Hi ha alguna mena de regla universal que digui que com a mínim hi ha d’haver un cabronàs Noavek viu o què?

			La Cyra la va mirar.

			—I jo què sóc, eh? Que no estic viva, jo?

			—No ets cap cabronàs —va respondre la Teka—. Ara, que si continues emprenyant-me gaire més encara canviaré d’opinió.

			La Cyra va fer una mitja rialla. No estava acostumada que la gent no la considerés una Noavek més, va pensar l’Akos.

			—Deixant de banda les regles universals que pertanyin als Noavek —va continuar—. No sé si en Lazmet és viu, jo només sé que diria que en Ryzek no mentia, quan m’ho va anunciar. No intentava obtenir res a canvi, només... m’avisava, potser.

			La Teka va somriure.

			—Sí, és clar, perquè a en Ryzek li encantava fer favors?

			—No, perquè tenia por del seu pare —va fer l’Akos. Sempre que la Cyra havia parlat d’en Ryzek havia esmentat la por que tenia. I què li podia fer més por a en Ryzek que l’home que l’havia convertit en el que era?—. No? Li té més por que ningú. O l’hi tenia, vaja.

			La Cyra va assentir.

			—Si en Lazmet és viu... —Va tancar els ulls—. És una cosa que cal corregir. Al més aviat possible.

			És una cosa que cal corregir. Com un problema de matemàtiques o un problema tècnic. L’Akos no entenia com algú podia parlar així del seu pare. El va afectar més que si la Cyra hagués estat espantada. En parlava com si ni tan sols fos una persona. Què li havia vist fer, la Cyra? Per què en parlava així?

			—A veure, anem a pams —va fer la Teka en un to més suau del normal.

			L’Akos es va escurar la gola.

			—Sí, primer a veure si sobrevivim a aquesta travessa per l’atmosfera d’Ogra. I després ja assassinarem l’home més poderós de la història shotet.

			La Cyra va obrir els ulls i va esclafir a riure.

			—Poseu-vos còmodes, que serà un viatge llarg —va anunciar la Teka—. Anem cap a Ogra.

		

	


	
		
			CAPÍTOL 5. CISI

			 

			 

			 

			A la càpsula de fugida amb prou feines hi cabem totes dues ben enganxades. De fet, tinc l’espatlla encastada contra la paret de vidre. Estiro el braç per agafar l’interruptor que activa el senyal d’emergència. Està encès de color de rosa i és un dels tres únics interruptors que tinc al davant o sigui que no és difícil de trobar. L’alço i sento el xiulet agut que indica que el senyal s’està transmetent, segons ha dit la Teka. Ara l’únic que haig de fer és esperar que la Isae es desperti i intentar que no m’agafi un atac de pànic.

			Trobar-se dins una petita nau de transport com la que tot just hem abandonat és motiu de neguit per a una noieta de Hessa que amb prou feines ha deixat el planeta un parell de vegades, però la càpsula de fugida és tota una altra cosa. És com una gran finestra, gairebé no hi ha terra, el vidre transparent es corba per damunt meu i dóna la volta fins als peus. Més que tenir la sensació de ser enmig de l’espai, em fa l’efecte que l’espai se m’està empassant. No hi puc pensar o m’agafarà un atac de pànic.

			Tant de bo la Isae es desperti aviat.

			S’està immòbil al seient del meu costat i queda tota envoltada del negre impecable de fora, un marc; sembla que sigui l’única cosa que hi ha a l’univers. Fa tan sols un parell d’anys que la conec, des que l’Ori va desaparèixer per tenir-ne cura quan li van tallar la cara amb un ganivet shotet. Va créixer lluny de Thuvhe, en una nau de transport que duia mercaderies d’una punta de la galàxia a l’altra, qualsevol cosa que poguessin carregar. 

			Va anar bé que al principi la presència de l’Ori ens hagués obligat a parlar l’una amb l’altra, perquè, si no, és molt probable que jo no m’hagués dirigit mai a la Isae. Ja sense el títol era algú que intimidava: alta i preciosa, amb cicatrius o sense, irradiava competència com si fos una màquina.

			No sé quanta estona tarda a obrir els ulls. Està mig desperta i deixa la mirada perduda davant nostre, on no hi ha absolutament res entre nosaltres i les estrelles llunyanes i que fan pampallugues. Em mira i parpelleja.

			—Ci? On som?

			—En una càpsula de fugida esperant que l’Assemblea ens vingui a buscar.

			—En una càpsula de fugida? —Fa una ganyota—. De què havíem de fugir?

			—Diria que té més a veure amb el fet que ells volien fugir de nosaltres.

			—M’has drogat? —Es frega els ulls amb la mà, primer l’esquerre, després el dret—. M’has donat aquell te.

			—No sabia que hi hagués res. —Sé mentir i en cap moment no em pregunto si no ho hauria de fer. La Isae no acceptaria la veritat, és a dir que jo volia ser tan lluny de la meva família com l’Akos. La mama havia dit que la Isae intentaria matar l’Eijeh de la mateixa manera que havia mort en Ryzek i jo no estava disposada a arriscar-me que ho fes. No vull tornar a perdre l’Eijeh, per retorçat que l’hagin deixat—. La mama em va dir que era possible que també intentessis fer mal a l’Eijeh.

			La Isae deixa anar un renec.

			—Ostres amb els oracles! Ja és un miracle que els deixem que tinguin dret a la ciutadania amb tota aquesta lleialtat que la teva mare demostra per la cancellera.

			No li puc dir res. És empipadora, sí, però és la meva mare.

			—T’han ficat a la càpsula —continuo—, i els he dit que jo vindria amb tu.

			Les cicatrius de la cara se li tiben quan arruga el front. A vegades se les frega, quan es pensa que no la veu ningú. Diu que a les cicatrius els va bé que s’estiri la pell perquè així arribarà un dia en què podrà tornar a moure aquestes parts del rostre. O com a mínim això li va dir el metge. Una vegada li vaig preguntar per què es va voler deixar les cicatrius i no es va fer operacions de reconstrucció facial a Othyr. Al cap i a la fi s’hauria pogut operar. Em va dir que no se’n volia desfer, que li agradaven.

			—Per què? —demana finalment després d’un llarg silenci—. Són la teva família. L’Eijeh és el teu germà. Per què hauries de voler venir amb mi?

			Respondre honestament no és tan fàcil com diu la gent. La seva pregunta té moltes respostes, i totes són certes. És la meva cancellera i no penso anar en contra de Thuvhe com fa el meu germà. M’importa, ella..., com a amiga... com a... el que sigui que siguem l’una per a l’altra. Em preocupa el dolor salvatge que li he vist abans que matés en Ryzek Noavek i necessita ajuda per actuar correctament i no guiada per les ganes de revenja. La llista continua, i la resposta que escullo té tant a veure amb el que vull que senti ella com amb la veritat.

			—M’has preguntat si podies confiar en mi —li dic finalment—. La resposta és que sí. Estic amb tu passi el que passi. Entesos?

			—Em pensava que... després del que m’has vist fer... —Penso en el ganivet que ha utilitzat per matar en Ryzek quan ha caigut a terra, i faig fora la imatge—. Em pensava que no voldries veure’m ni per casualitat.

			El que li ha fet a en Ryzek no m’ha fet fàstic. M’ha espantat. M’és igual que sigui mort, però no m’és igual el fet que hagi estat capaç de matar-lo. No l’hi intento explicar, però.

			—Va matar l’Ori —dic.

			—El teu germà també —afegeix ella amb un fil de veu— . Van ser tots dos, Cisi. A l’Eijeh li passa alguna cosa. Ho vaig veure al cap d’en Ryzek abans que...

			Abans d’acabar la frase s’ennuega.

			—Ja ho sé. —Li agafo la mà i l’hi premo amb força—. Ja ho sé.

			Es posa a plorar. Al principi són uns plor dignificats, però després la bèstia s’apodera d’ella i m’esgarrapa els braços perquè la deixi anar, sanglotant. Però jo sé, ho sé tan bé com qualsevol persona, que no hi ha fugida. El dolor és total.

			—Estic amb tu —li dic mentre li dibuixo uns cercles a l’esquena—. Estic amb tu.

			Al cap d’una estona deixa de sanglotar. Es limita a enfonsar la cara a la meva espatlla.

			—Què vas fer? —vol saber amb la veu apagada contra la meva camisa—. Després que morís el teu pare, després que als teus germans...

			—Va... vaig fer coses, durant molt de temps. Menjava, em dutxava, treballava, estudiava. Però no hi era present, o com a mínim a mi no m’ho semblava. Però... va ser com quan recuperes el moviment en un braç que se t’havia quedat adormit. Comença amb el pessigolleig, així, de mica en mica.

			Alça el cap per mirar-me.

			—Em sap greu no haver-te dit el que estava a punt de fer. Em sap greu haver-te demanat que vinguessis a veure... allò —es disculpa—. Necessitava un testimoni, per si de cas no sortia bé, i tu eres l’única persona en qui confiava.

			Sospiro. Li passo els cabells darrere les orelles.

			—Ja ho sé.

			—M’hauries aturat si ho haguessis sabut?

			Em mossego els llavis. El cert és que no ho sé, però no és això el que li vull dir, no és la resposta que farà que confiï en mi. Perquè ha de confiar en mi. Si haig de poder fer alguna cosa bona en la guerra que s’està acostant, ha de confiar en mi.

			—No —li dic—. Jo sé que tu només fas el que cal.

			És veritat. Però no vol dir que no em preocupi la facilitat amb què ho ha pogut fer, i la mirada perduda mentre em guiava cap al magatzem, i el fet de fer-li creure a en Ryzek que dubtava mentre que en realitat esperava que arribés el moment ideal per apunyalar-lo.

			—No ocuparan el nostre planeta —em diu en un to suau i sinistre—. No penso deixar que se’n surtin.

			—Millor —dic jo.

			M’agafa la mà. No és el primer cop que ens agafem les mans, però això no vol dir que no em faci tenir una esgarrifança quan sento la seva pell en contacte amb la meva. És tan competent... Tranquil·la, forta. I la vull besar, però ara no és el moment, amb la sang d’en Ryzek assecant-se-li sota les ungles, no. 

			O sigui que m’acontento amb el tacte de la seva mà i ens quedem mirant el no-res juntes. 

		

	


	
		
			CAPÍTOL 6. AKOS

			 

			 

			 

			L’Akos es tocava la cadena del voltant del coll. L’anell de la família d’en Jorek i l’Ara li era un pes familiar al clotet del coll. Quan portava l’armadura, li deixava un senyal a la pell, una marca. Com si la marca del braç no fos suficient per recordar-li el que li havia fet a en Suzao Kuzar, el pare d’en Jorek i el marit violent de l’Ara.

			No sabia per què ara, davant la porta de la cel·la del seu germà, pensava en quan havia matat en Suzao a l’arena. Havia arribat el moment de decidir si havia de mantenir l’Eijeh sota els efectes de la droga: durant quant de temps? Fins que arribessin a Ogra? I després? O si, ara que en Ryzek era mort, podien arriscar-se a deixar l’Eijeh passejar-se sol per la nau sense que ningú no corregués perill. La Cyra i la Teka havien deixat aquella decisió a les seves mans i a les de la seva mare.

			La mare era al seu costat, el cap a pocs izits més amunt de la seva espatlla. La cabellera solta i desembullada li queia damunt les espatlles; un sac de nusos. La Sifa no havia estat en cap lloc en concret des que en Ryzek havia mort, amagada al ventre de la nau xiuxiuejant-se a si mateixa el futur, descalça, anant amunt i avall. La Cyra i la Teka s’havien esverat, però ell els havia dit que els oracles eren així. O com a mínim ho era la seva mare oracle. A vegades esmolada com una fulla de ganivet, a vegades mig enfora del propi cos, en el seu temps personal.

			—L’Eijeh no és com el recordes —li va dir ell. Era un avís ximple. D’una banda, ella ja ho sabia, allò; i de l’altra, segurament ja l’havia vist d’aquella manera i de cent maneres més.

			Però vaja...

			—Ja ho sé —es va limitar a dir la mare.

			L’Akos va trucar a la porta amb els artells i la va obrir amb la clau que li havia donat la Teka. Va entrar-hi.

			L’Eijeh s’estava assegut amb les cames encreuades sobre el matalàs prim que li havien llançat en un racó de la cel·la. Tenia una safata buida al costat amb un bol amb restes de sopa. Quan els va veure es va alçar de cop amb les mans esteses endavant com si estigués a punt de tancar-les en punys i atacar. Estava demacrat, tenia els ulls vermellosos i tremolava.

			—Què ha passat? —va dir esquivant l’Akos amb la mirada—. Què... He notat una cosa. Què ha passat?

			—Han mort en Ryzek —va respondre l’Akos—. Ho has notat?

			—Has estat tu? —va preguntar en Ryzek en to mofeta—. No em sorprendria. Vas matar en Suzao. Vas matar en Kalmev.

			—I en Vas —va afegir l’Akos—. En Vas també hi és, dins aquesta barreja de records que tens, oi?

			—Era un amic —va dir l’Eijeh.

			—Era l’home que va matar el nostre pare —li va escopir l’Akos.

			L’Eijeh va fer una ganyota i no va dir res.

			—I a mi? —va fer la Sifa en un to privat de qualsevol sentiment—. Em recordes, Eijeh?

			Ell se la va mirar com si tot just s’adonés que hi era.

			—Ets la Sifa. —Va arrugar el front—. Ets la mama. No... em quedo en blanc. —Va fer un pas endavant cap a ella i va dir—: T’estimava?

			L’Akos no havia vist mai la Sifa amb cara d’ofesa o ferida, ni tan sols quan ells eren més petits i li havien dit que l’odiaven perquè no els deixava sortir a jugar a fora amb els amics, o quan els renyava per la mala nota d’algun examen. Ell sabia que a ella l’afectava perquè a part d’oracle també era una persona i tothom té sentiments. Però l’Akos no estava preparat per a aquella mirada que el va travessar com una agulla afilada, davant el front arrugat i els llavis caiguts.

			T’estimava? En sentir aquelles paraules, l’Akos va saber que havia fracassat. No havia tret l’Eijeh de Shotet tal com havia promès al seu pare. Aquell no era l’Eijeh, i el que l’hauria pogut fer tornar ja no hi era, amb en Ryzek mort.

			L’Eijeh no hi era. L’Akos va notar com se li tancava la gola. 

			—Ara pots —va dir la Sifa—. M’estimes ara?

			L’Eijeh va fer un gest sobtat, un moviment de la mà a mitges.

			—Po... potser.

			—Potser. —La Sifa va assentir—. D’acord.

			—Tu ho sabies, oi que sí? Que jo seria l’oracle següent —va dir—. Sabies que em raptarien. No em vas avisar. No em vas preparar.

			—Hi ha motius pels quals no ho vaig fer. Dubto que en trobis cap de confortant.

			—El confort. —Va deixar anar una mitja rialla—. A mi no em serveix de res, el confort.

			Havia sonat com en Ryzek. Aquella dicció shotet de qui parla thuvhesita.

			—Sí que et serveix —va fer la Sifa—. Ens serveix a tots, el confort.

			Una altra rialla, però cap resposta.

			—Has vingut a drogar-me de nou, eh? —Va assentir en direcció a l’Akos—. Per això serveixes tu, eh? Per fabricar verins. I com a puta de la Cyra.

			I tot d’una els punys de l’Akos van aterrar sobre la camisa arrugada de l’Eijeh; el van alçar i els peus de l’altre amb prou feines fregaven el terra. Pesava, però l’Akos el podia aixecar sense problemes; ell estava encès per dintre i aquella energia no tenia res a veure amb el corrent.

			L’Akos el va encastar contra la paret i va rugir:

			—Tanca. La. Boca.

			—Voleu fer el favor de parar, vosaltres dos? —va intervenir la Sifa posant la mà a l’espatlla de l’Akos—. Deixa’l a terra. Ara. Si no pots calmar-te, hauràs de sortir.

			L’Akos va deixar anar l’Eijeh i va fer un pas enrere. Les orelles li xiulaven. No ho havia volgut fer. L’Eijeh va lliscar cap a terra i es va passar les mans pel cap.

			—No sé què té a veure el fet que en Ryzek Noavek t’hagi empastifat el cervell de records amb el fet que siguis tan cruel amb el teu germà —va dir la Sifa a l’Eijeh—. Llevat que ara només sàpigues ser així. Però deixa’m que et digui que val més que aprenguis una altra manera de comportar-te, i ràpidament, o m’inventaré un pla molt creatiu per castigar-te, com a mare teva i com a oracle. T’ha quedat clar?

			L’Eijeh se la va mirar uns segons, va moure la barbeta, un pèl, només.

			—Aterrarem d’aquí a uns dies —va continuar la Sifa—. Et mantindrem tancat aquí a dins fins que descendim i aleshores ens assegurarem que estàs ben lligat amb la resta de nosaltres. Quan aterrem jo m’encarregaré de tu. Faràs el que et digui. Si no, demanaré a l’Akos que et torni a drogar. Ens trobem en una situació massa delicada per arriscar-nos a deixar que muntis un numeret. —Es va girar cap a l’Akos—. Què me’n dius, d’aquest pla?

			—Està bé —va fer ell serrant les dents amb força.

			—Perfecte, doncs. —Es va esforçar a somriure i li va sortir una ganyota sense sentiments—. Vols llegir res mentre ets aquí, Eijeh? Alguna cosa per passar el temps?

			—D’acord. —L’Eijeh es va arronsar d’espatlles.

			—A veure què trobo.

			La Sifa se li va acostar i l’Akos es va posar tot tens per si de cas li calia ajudar. Però l’Eijeh no es va ni immutar mentre ella li agafava la safata buida i tampoc no se’ls va mirar mentre sortien de la cel·la. L’Akos va tancar la porta darrere seu i va comprovar que el pany havia quedat ben tancat. Tenia la respiració agitada. Aquell era l’Eijeh que recordava de Shotet, el que es passejava amb en Vas Kuzar com si fossin amics de tota la vida en lloc d’enemics, i el que el va tenir agafat mentre en Vas obligava la Cyra a torturar-lo.

			Els ulls li cremaven. Els va tancar.

			—Ja l’havies vist així? —li va preguntar—. En visions, vull dir.

			—Sí —va fer ella fluixet.

			—Ha servit saber que passaria?

			—Les coses no són blanques o negres com sembla —va continuar—. Veig tants camins, tantes versions de la gent..., sempre em sorprèn descobrir el futur. Per exemple, no sé ben bé amb quin Akos parlo ara. Pots ser molts Akos en aquest moment. —Es va quedar callada i va sospirar—. No —va dir finalment—. No ha ajudat.

			—E... —Va empassar-se la saliva i va obrir els ulls sense mirar-se la seva mare sinó la paret que tenia al davant—. Em sap greu no haver-ho pogut aturar. He... he fracassat.

			—Akos... —Li va agafar l’espatlla, i ell va deixar que l’escalforeta i la força de la seva mà se li escampés pel cos.

			La cel·la on hi havia hagut en Ryzek estava neta com una patena, com si no hi hagués passat res. En un racó amagadíssim dins seu desitjava que l’Eijeh també hagués mort. Resultaria molt més fàcil sense el recordatori constant que ho havia esguerrat tot i no ho podia solucionar. 

			—No podies haver...

			—No ho diguis —la va tallar en un to més sec del que hauria volgut—. S’ha perdut. I no hi podem fer res a banda de... suportar-ho.

			Es va girar i la va deixar allà plantada entre dos fills que no eren el que havien estat.

			 

			 

			Ara l’un ara l’altre van anar guiant la nau assegurant-se que no anaven de cap contra un asteroide o alguna altra nau o detritus o el que fos. La Sifa es va encarregar del primer torn perquè la Teka estava esgotada després d’haver reprogramat la nau, i la Cyra s’havia passat hores fregant la sang del seu germà. L’Akos va escombrar el terra de la cuina i va estendre una flassada en un racó a prop de la farmaciola.

			La Cyra se li va unir; portava la cara neta i els cabells recollits en una trena que li queia sobre una espatlla. Se li va estirar arran. Espatlla contra espatlla. I durant una estona cap dels dos no va dir res, es van limitar a respirar rítmicament. A ell li va recordar quan eren a les cambres de la Cyra a la nau del sojorn, quan ell sabia sempre quan la noia s’havia llevat perquè ja no notava com es bellugava inquieta al llit i només se li sentia la respiració.

			—M’alegro que sigui mort —va dir la Cyra.

			Ell es va girar cap a ella i es va alçar mig cos de costat. La Cyra s’havia fet un bon tall de cabells al voltant de la pell d’argent. Ara ja s’hi havia acostumat, ell, amb aquell costat del cap que brillava com un mirall. De fet li quedava bé encara que ell detestés el que li havia passat. 

			La Cyra tenia una expressió dura. Es va començar a deslligar les corretges de l’armadura del voltant del braç, amunt i avall, fins que van quedar totes soltes. Quan se la va treure, l’Akos li va veure un nou tall al braç per sota el colze. Estava embenat. L’hi va tocar amb compte amb la punta del dit. 

			—No l’has mort tu —li va dir.

			—Ja ho sé, però la cancellera no ho tindrà en compte i... —Va sospirar—. Suposo que m’hauria pogut venjar deixant la seva mort sense marca. L’hauria pogut deshonrar fent veure que no havia existit.

			—Però no pots pas fer-ho, això —va afegir l’Akos.

			—No. És mon germà. La seva vida és... es nota, vaja.

			—I et sap greu no haver-lo pogut castigar.

			—Més o menys.

			—Doncs mira, jo crec, per si la meva opinió compta per a res, que no et cal penedir-te per haver mostrat una mica de misericòrdia —li va dir—. I em sap greu que t’esforcessis tant per mantenir-lo en vida per mi, tot i que... que no servís de res.

			Va sospirar sorollosament i es va deixar caure a terra de nou. Un altre fracàs.

			Ella li va posar una mà a l’estèrnum, damunt del cor, amb el seu braç cicatritzat que deia tant i tan poc d’ella.

			—A mi no me’n sap —va fer—. De greu, vull dir.

			Li va agafar la mà amb la seva.

			—Doncs a mi no em sap greu que t’hagis marcat la mort d’en Ryzek al braç, encara que l’odiés.

			Va fer un mig somriure. El sorprenia descobrir que la Cyra li havia tret una mica de sentit de culpabilitat de sobre i es va preguntar si, a la seva manera, ell també ho havia fet per ella. Eren dues persones que ho carregaven tot a sobre, però potser es podrien ajudar l’un a l’altre i anar deixant ara una cosa, ara l’altra de mica en mica.

			Li agradava sentir-se així, va pensar. Amb l’Eijeh que ja no hi era, ara l’únic que li quedava era trobar-se amb el seu destí, i la Cyra i aquell destí seu eren inextricables. Moriria per la família Noavek i ella era l’última que en quedava. La Cyra era una predictibilitat feliç i brillant i inevitable.

			I així, de manera impulsiva, l’Akos es va girar cap a ella i li va fer un petó. Ella li va passar els dits per un dels passadors del cinturó i se’l va acostar, junts com havien estat abans que els interrompessin. Però ara la porta estava tancada, i la Teka dormia en algun altre racó de la nau.

			Estaven sols. 

			Per fi.

			L’olor de producte químic de la nau va donar pas a l’oloreta que desprenia ella, olor de xampú d’herbes que havia fet servir a la dutxa de la nau, i olor de suor i de fulles de sendes. Li va acariciar el costat del coll amb les puntes dels dits tacades de pocions i va anar baixant fins a la corba suau de la clavícula.

			Ella el va tirar endarrere i s’hi va asseure a sobre amb una cama a cada costat prement-li els malucs amb força durant un segon per poder-li treure la camisa de dins els pantalons. Tenia les mans calentes i a ell li costava respirar. Li va tocar el tros de carn tova del mig, els músculs forts al voltant de les costelles. Li va descordar els botons fins a la gola.

			Ell ja havia pensat en una escena així quan l’havia despullat a la banyera del refugi dels renegats; com seria treure’s la roba quan no estiguessin ferits i lluitant per salvar la vida. S’havia imaginat alguna cosa més agitada, però la Cyra s’ho estava prenent amb calma, passant-li els dits per damunt dels bonys de les costelles, els tendons de la part interior dels canells mentre li descordava els botons dels punys, els ossos que li sobresortien de les espatlles.

			Quan ell va intentar tocar-li l’esquena, ella el va empènyer avall. Pel que es veia, no ho volia fer així, i a ell ja li semblava bé donar-li el que ella volia. Al cap i a la fi, ella era la noia que no podia tocar ningú. Saber que era l’únic amb qui feia això li va encendre una espurna per dins; no era emoció, sinó alguna cosa més suau. Més tendra.

			Ella era per a ell, i el destí deia que seria l’última que tindria.

			La Cyra es va fer enrere per mirar-se’l, i ell li va estirar la vora de la camisa.

			—Puc? —li va demanar.

			Ella va assentir.

			De sobte va notar que havia d’anar amb molt de compte mentre li descordava els botons de la camisa començant pel coll fins a arribar a la cintura. Es va alçar prou per poder-li fer un petó a la pell que anava apareixent de mica en mica. Pell suau per a algú tan fort, tova damunt el múscul dur i ossos i nervis d’acer.

			La va tombar i va quedar damunt d’ella deixant l’espai mínim per no tocar-la, però alhora sentir-ne l’escalfor. Es va treure la camisa de les espatlles i li va besar la panxa una altra vegada. Ja no hi havia més botons per descordar.

			Li va fregar la part inferior del maluc amb la punta del nas i se la va mirar des de baix.

			—Sí? —li va demanar.

			—Sí —va fer ella amb veu rogallosa.

			Li va aferrar la cintura amb totes dues mans i li va fregar la pell descoberta amb els llavis mig oberts, izit a izit.
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